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VšĮ Kėdainių ligoninė

PRIESAIKOS DEKLARACIJA
2024 m. birželio mėn. 21 d., Vilnius

Aš, Andrius Simonaitis, asmuo veikiantis pagal 2024 m. gegužės 23 d. įgaliojima, tvirtinu, kad mano
atstovaujama Olympus Sverige AB Lietuvoje veikianti per filialą „Olympus Sverige Aktiebolag Lietuvos filialas“
(toliau — Tiekėjas arba Olympus Sverige AB), dalyvaujanti VšĮ Kėdainių ligoninė atliekamame „Vienkartinės
medicininės necheminės medžiagos“ pirkime (pirkimo numeris 719722, skelbtame 2024-04-30 CVP IS sistemoje)
(toliau — Pirkimas), kuris atliekamas atviro konkurso būdu atitinka! šiuos Pirkimo sąlygų tiekėjų pašalinimo pagrindų
nebuvimui nustatytus kvalifikacinius reikalavimus:

| Pastaba. Tiekėjas atitiktį kvalii

1. Olympus Sverige AB, kuri yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos padalinys, vadovo, kito valdymo ar
priežiūros organo nario ar kito asmens, turinčio (turinčių) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu
priimti sprendimą, sudaryti sandorį, ir buhalteris (buhalteriai) ar kitas (kiti) asmuo (asmenys), turintis
(turintys) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo apskaitos dokumentus, neturi neišnykusio ar nepanaikinto teistumo
ir dėl tiekėjo (juridinio asmens) , kita organizacija ar jos padalinys, per pastaruosius 5 metus nebuvo priimtas
ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis už dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą
ar vadovavimą jam, už kyšininkavimą, tarpininko kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą, sukčiavimą,
turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos ar
tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą. mokesčių
nesumokėjimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą. deklaracijos, ataskaitos ar kito
dokumento nepateikimą, apgaulingą apskaitos tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis
veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos
Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje, už nusikalstamą bankrotą, teroristinį ir su teroristine
veikla susijusį nusikaltimą, nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą, prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą
arba pardavimą, dėl kitų valstybių tiekėjų nėra priimtas ir Įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis už
atliktą nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio | dalyje išvardytus Europos Sąjungos
teisės aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių teisės aktuose

2.Olympus Sverige AB, yra įvykdžiusi įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo
įmokas, mokėjimu pagal šalies, kurioje ji registruota. ar šalies, kurioje yra perkančioji organizacija,
reikalavimus. Tiekėjas laikomas įvykdęs įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio
draudimo įmokas, mokėjimu, jeigu jo neįvykdytų įsipareigojimų suma yra mažesnė kaip 50 eurų.

3.Olympus Sverige AB, kuri yra juridinis asmuo, su kitais tiekėjais nėra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama
iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, pirkimo metu jis nepateko į interesų konflikto situaciją,
nepažeidė konkurencijos, kaip nustatyta Viešųjų pirkimų įstatymo 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, pirkimo
procedūrų metu nenuslėpė informacijos ir nepateikė melagingos informacijos apie atitiktį šiame straipsnyje ir
Viešųjų pirkimų įstatymo 47 straipsnyje nustatytiems reikalavimams. Olympus Sverige AB ankstesnių
procedūrų metu nenuslėpė informacijos ir nepateikė šiame punkte nurodytą melagingą informaciją ir nebuvo
pašalintas iš pirkimo procedūrų arba per pastaruosius vienus metus nebuvo priimtas ar įsiteisėjęs teismo
sprendimas dėl pirkimo metu neteisėtų veiksmų, siekimo daryti įtaką perkančiosios organizacijos
sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje,
ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl
tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo

aciniams reikalavimams pagrindžia priesaikos deklaracija remiantis 3 priedo 7.1 punkto I pastabos nuostatomis ir atsižvelgiant į

tai, kad Tickėjo registracijos valstybėje oficialių institucijų išduodami dokumentai neapima visų Pirkimo sąlygų kvalifikacinių reikalavimų keliamų klausimų



nustatymo, tiekėjas yra įvykdęs pirkimo sutarties sąlygas ir nebuvo padarytas esminis pirkimo sutarties
pažeidimas, kaip nustatyta Civiliniame kodekse (toliau — esminis pirkimo sutarties pažeidimas), dėl kurio per
pastaruosius 3 metus buvo nutraukta pirkimo sutartis arba per pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs
teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios

institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas pirkimo sutartyje nustatytą esminę
pirkimo sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais. Tiekėjas nėra padaręs profesinio
pažeidimo kai už finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimus tiekėjui ar jo vadovui paskirta
administracinė nuobauda ar ekonominė sankcija, nustatytos Lietuvos Respublikos įstatymuose ar kitų

valstybių teisės aktuose, ir nuo sprendimo, kuriuo buvo paskirta ši sankcija, įsiteisėjimo dienos arba nuo

dienos, kai asmuo įvykdė administracinį nurodymą, praėjo mažiau kaip vieni metai.

Įgaliotas atstovas /br Andrius Simonaitis
(Tiekėjo arbajo įgalioto (Parašas) (Vardas ir pavardė)

asmens pareigų pavadinimas)



OLYMPUSss
DĖL BUHALTERIO/FINANSININKO TEISĖS SURAŠYTI IR PASIRAŠYTI APSKAITOS
DOKUMENTUS

Aš, Andrius Simonaitis, asmuo veikiantis pagal įgaliojimą. tvirtinu, kad Szwiec, Joanna. asmens
kodas

i yra įmonės Olympus Sverige Aktiebolag finansų vadovas/buhalteris, turintis teisę
surašyti ir pasirašyti įmonės apskaitos dokumentus.

Įgaliotas atstovas Andrius Simonaitis
(Tiekėjo arba jo įgalioto (Parašas) (Vardas ir pavardė)

asmens pareigų pavadinimas)

Olympus Svenge Aktiebolag Įmonės kodas: 9000273809 A/s LTO77044050008063000
L. Zamenhofo g. 3 PVM kodas:LT100009813015 AB SEB bankas
LT-06332 Vilnius Tel: +370 52330021 Benko kodas 70440

|
Lietuva Faksas: +370 52395468

| memolympos.lt



OLYMPUS
2024-06-21

DĖL VADOVO TEISĖS JURIDINIO ASMENS VARDU SUDARYTI SANDORĮ

Aš, Andrius Simonaitis, asmuo veikiantis pagal įgaliojimą, tvirtinu, kad Lars Georg Rust, asmens
kodas 7

Lyra įmonės Olympus Sverige Aktiebolag vadovas, turintis teisę juridinio asmens vardu

sudaryti sandorius.

Igaliotas atstovas Andrius Simonaitis

(Tiekėjo arba jo įgalioto (Parašas) (Vardas ir pavardė)
asmens pareigų pavadinimas)

Olympus Svenge Aktiebolg Įmonės EOdaS: Y000273809 TV LTOT7049050008005000
L. Zamenhobg. 3 "PVM kodas:LT100009813015 AB SEB bankas
LT-06332 Vilius Tel: +370 532330021 Banko kodas 70440
Lietuva Faksas: +370 52395468
wmrw.olympus.lt



16, February 2024
page 1of 2

CRIMINAL RECORD CERTIFICATE

Joanna Szwiec

Danish person number: | --— - LB

Is noLręgistered with any convictions In the Danish Criminal Records in accordance
with-Sectlon 11 of the ministerial circular rėgardingthe use of personal Infcrmiatilon

recorded in the Danish Criminal Records Registry,
i

oThorkild Fogde
Natlonai Cominissloner of-Police

Issued in pursuance of Section 11 of the Danish Ministry of Justice Circular regardingthe usę of
personal information recorded In the Danish Criminal Records (cf, the following bage).

Besšišilings ID: 9534527

POLITI žrskbi



Vertimas iš anglų kalbos

TIONALINĖ POLICIJA

2024 m. vasario 16 d.

Puslapis 2 iš 2

Tao) registro pažyma negali būti išduodama jokiai kitai šaliai be asmens, su kuriuo susijąs teistumas,
sėtą nuosprendžių registravimo pažymoje esančios Informacijos perdavimą baudžiama įstatymų

numatyta tvarka.

Ištrauka iš r aplinkraščio apie asmeninės informacijos, įregistruotos ranijos teistumuose, naudojimą:

als: Policija išduoda pažymą apie teistumą (neteistumą) bet kuriam privačiam asmeniui, sulaukusiam 15 metų,
uo pateikia prašymą.

(2) Asmeniui Išduotoje pažymoje apie teistumą (neteistumą) neji

Danijos baudžiamojo kodeksonuostata vėliau buvo panaikinta.
(3)Pagal 1 poskirsnį išduodamosepažymose apie teistumą (neteistumą) nurodomi sprendimų skiltyjeįrašyti sprendimai,
susiję su Danijos baudžiamojo kodekso, Danijos įstatymo dėl apribojimo Įsakymų ir Įsakymų dėl okupacijos, teisės aktų
dėl kontroliuojamų medžiagų, teisės aktų dėl ginklų ir sprogma: bei draudimų gyventi šalyje pagal Baudžiamojo
kodekso 7953-7900 straipsnius pažeidimais, taip pat kitų šalių sprend velgiantį toliau nurodytus apribojimus.

I) Atmesti kaltinimai nėįtraukiami; jei nuo teismo patvirtinimo dėl kaltinimo atmetimo dienos praėjo daugiau nei
dveji metai.

Baudos neįtraukii lei

Ill) Pagal Baudžiamojo kodekso 79,

panaikintas.
iv) Kiti sprendimai neįtraukti: nuo galutinio sprendimo priėmimo dienos praėjo daugiau kaip treji metai. Jei

asmuo, kuriam taikomas sprendimas, atliko laisvės atėmimo bausme, sprendimas visada įtraukiamas,jei nuo galutinio
paleidimo datos dar nepraėjo penkeri metai.

V) Sankcijos, paski z

panaikinimo prašio daugiau kaip penkari metai.
(4) Jei atitinkamus nusikaltimus padarė 15-18 metų jaunuoliai, taikomi šie apribojin'

|) Kaitinimų panaikinimas dėl į
o į jaunimo sutarčių programą neįtrauktas.

II) Baudos neįtraukiamos, jei ba: buvo pirmoji atitinkamam asmeniui paskirta sankcija už Baudžiamojo kodekso
pažeidimą Ir'nus galutinio sprendimo priėmimo dienos praėjo daugiau nesi vieneri metai.
(5) Pagal 1 poskirsnį Išduodamose pažymose apie teistumą (neteistumaą) taip pat nurodomi sprendimų skiltyje įrsš:

sprendimai, susiję su Danijos kelių eismo įstatymo pažeidimais, už kuriuos pagal Danijos baudžiamojo kodekso 68-
skirsnius buvo paskirta

laisvės atėmimo bausmė arba kita sankcija. kei
asmuo, kuriam taikomas sprendimas, atliko laisvė

oskirsniuose išvardyti įrašai, jei atitinkama

iuo. galutinio sprendimo priėmimo dienos praėjo daugiau nei dveji metai.
a-79c skirsnius paskirti draudimai gyventi šalyje neįtraukiami, jei draudimas buvo

035

uo galutinio sankcijos

mažiai ei penkeri metai.

12 skirsnis:
Teismo nutartis, susijusi su 15—18 metų asmens, kuris nėra minėtas š, padarytu pažeidimų,
įtraukiamasį nuošprendžių registravimo liudijimą tik tuo atveju, jei a. tos dienos įvykdo naują
nusikalstamą veiką, Ir su sąlyga, kad nutarimas turėtų būti įtrauktas| nuosprendžių registro pažymėji mą, kaip nustatyta
11 skyriuje.

(2) i dalis netaikoma, jei asmuo yra nuteistas pagal Baudžiamojo kodekso 74a sti Ija jaunimui),
68-70 straipsnius (kitos teisinės priemonės) arba laisvės atėmimo bausmę.“

UžsakymoID: 9554527
Vlogotipas - POLICIJA/



| 15. February 2024
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CRIMINAL RECORD CERTIFICATE

Lars Georg Rust
Danish person nūtMber:

Is not registered with-any convictions in thė Danish.Criminai Records In pccordance
with Section 11 of tlie“ministeriai circular regarding the use of pėrsonal informatlon

recorded.in.the Danish Criminal Records Regištry,

Thorkild Fogde
National:Commissioner of Police

Issued in pursuance of Section 11 of the Danish Ministry of Justice: Circular regarding the use of
personal Information recorded inthe Danish Criminal Recordė“(tef. the fellowing page).

Bestillings ID: 9528230

POLITI rerškii
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16, February 2024
page 1of 2

CRIMINAL RECORD CERTIFICATE

Joanna Szwiec
Danišli person number: B

Is not registered with any convictions In th2 Danish Criminal Records in accordance
with Sectlon 11,.ot the ministeria! circular regarding.tlie'use of personai Information

recorded in the Danish Criminai Recordš Registry.
.

Thorkild Fogde
National Commissioner of Police

Išsued in pursuance of Section 11 of the Danish Ministry of Justice Circular regardingthe use of
personal Information recorded In the Danish Criminal Records (cf. the following page).

Bestillings ID: 9554527

POLITI įžšžiii



RIGSPOLITIET

16. February 2024
page20f 2

A criminai record certificate-must not be given to any other party without tie consant of he gpersozi the criminal
Tecodis concerning. Unauthorized communication of the information contalned In the criminai reačord certificate
Is punishable.by law,

Excerpt of ministeriai circular on.the use of personal Information registered in the Danish Criminal Recards:

"Section 11-71) The police will issue 2 criminal record certiflcate for'any private Individual wbo has attained he age of 15

when a reaguestis madė bysuūch Individi
(2) No entries as those Ilsted in subsections (3) to (5) wlll be Included In a criminal recard certificate Issued to an Individual It

ihe relevant provision-0f the Danish Crirninal Code (stroffeloven)'has subseguently been repealed.
73) Criminal record centficates Issued pursuant to subsertlon (4) will include decisions entered in the Darisiogs section M

Lonter vietations of he Danish Criminal Code (straffelavėn), ttre Danish Act on Restraining Orders and Oceupetion Orders (

Lori 'apholitsfarbud og bortvisning), the Ieglslation 0P contralled substances, the legislatien on waaporis and sxplosives
ans Imposad pursuant to sectlons 792 to 79c of tha Criminal Code as well as decisions framatljer counmies,

subject to the following restrictions:
i

ti) Dismissals of charges are not Included if more than two years have passed slnca Yie:džta of the cou/t's approval of the

alof the.charg8.
TS not Included If more. Ahan two years have passed since the date of the final decislon.

(il) Location bans iifiposed Bursuantto sections 792 to 79c of the Criminal Code are not Includiad when ihe ban has been

liftedi.
lv) Other decisioris-arė notincludet If more tran three years have passed since the date of the final decision. Iš the person
affected by the decišlon has served š prison sentence, the derision will akvays tie included If ilve years have not yet passed
since the fina! retgase date.
(v) Sanctions Imposad pursggnt to.

since the sanctlon was finalių lfted, -

Ta) li the relevant olfencės wėrB committeč By young persons aged iš ta 18, ihe following restrictions apply:
(i) Dismissals of chargės on the Condition of enrolment In the youth contract programme are not included.

(II) Fines are nokincluded If the fine was'Me first sanctlon Imposed an the relevant person Tor violation of iha Crinyinal Code and

Tore than one year has passed side the date of the flnal dacision.
(5) Crlminai record cert|tlcatės Issued pursuantto subsectlox:(:1] will also include decišions entered in the Decisiohs 5

hat concermvlolatlons of the Danish Road Traffic Act (fzzidšeisioven) for which a sentence of Imprisonmentoranothai
sanction pursuant tosectlons 68 to 70 of the Danish Criminai Cade (straffeloven) was Imposed. Decisigfiš -3fi Wdt Includia:

more Mhanthree years have passed since the date of Ike fina! decislon. If he person affected by a dėcislotthuio served a prison

sentence,the decision will always be included If five years have tot yet passed since the “nai reiease date. Sanctions Imposed

pursuantto sectlons 68 to 70 of ihe Criminal Code are Included if less than five years have passed since Uraisancilon waa.

tinaliy jifted.,

tions 58 10 70 of the Criminai Brernat included If more than five years havė passed

Section 12:
A court.ruling teferrinf to 2 vialation comrmitted by a person aged between 18 and 18, who is not as mentioned In Sectlon 41

praviously convictad, Is only Inchuded In a Ūriminąi; Records Certificste It ihe parsor comrmits a new griminai offence within 3

Vears from the data ot the ruling, and provided the uting should bė Included In the Criminal Records Certificatė as stlpulated in

Section 11.

(2) Subsectlon (1) Is notfound appliczble If the person has been convictai cording to Criminal Code Section 74a (a so-

calledyouth santiton), Sections 88-70 tother legal measuras) or a prison Siniteinoė,"

Bestillings ID: 955442

DPOLITI įšiirii



Vertimas Iš onglų kalbos
KLINĖ POLICIJA

2024 m. vasario 15 d.

Puslapis 1iš 2

TEISTUMO (NETEISTUMO) PAŽYMA

Lars Georg Rust

Danijos piliečio identifikacinis numerls:

nėra registruotas Danltos teistumų registre, rem ministerijos aplinkraščio skirsniu dėl asmeninės
Informacijos, įrašytosį Danijos teistumo registrą.

parašas;
Thorkild Fogde

Nacionalinis policijos komisaras

Išleista pagal Danijos teisingumo ministerijos aplinkraščio 13 skirsnį dėl asmeni informacijos, įrašytos į

Danijos nuosprendžių registrus, naudojimo (plg. kitą puslapį).

Užsakymo ID: 9528230
„ANegotipas - POLICIJA/



15. February 2024
page 20f2

A i record certificate must not be given to any other party wlthoutiha consent of the parson the. crimlnal

record Is-conceming. Unauthorizėed communication of the Information contained.ln the criminai record certificate

iš pulišhable by law.

Excerpt of ministerlai circular on the use of personal information registered In the Danish Criminal Records:

"Section 11.01) The police will Issue a criminal record certiflzate tor any private individual who has attainėd tha age ot 5
when a reguest Is mada by such Individual.
(2) No entriės as those listed In subsactions (3) ta (5) will be Inctudad in a criminal record certifirate issued toi an individual If

he relsvaiit provišionioi the Danish Criminai Code (straffeloven) has subsaduently been repealed.
(3) Criminal racord certlficates Issued pursuarit to subsectioti (3) will include decisions entered In the Detisiuns section that

conram violation of the Danish Criminal Code (straffeloven), the Danish Act on Restralning Orders and Occupatlan Draers iov
+ (hold, opizoldsforbud og bortvisning),the legislatlon cn centrolled substances, the legistatlon on weapons and exglūžhiės

d lecation bans Imposed pursuant to sections 79a to 79C Df the Criminal Code as well as decisions from ather coustiės;
leci to the following restrictions:
ismissals of charges are nat Included if more than two yeart have passad since the date of the court's appraval of the

of the charge.
Inas are notincludad if more than two years have passed since the date of the final deciston.

i) Location bans Imposerd pursuant to sectlons 792 to 79 of he Criminal Code are nat included w

d,

in

sub)
G)

sm

vihe bari has been

decisions are not Included it mora than three years have passėd since the date ol the flnai decision, Iif-the peržos
the decislon has servad a prison sentence, the decision wlll always be included if ilvė yaars hava not yet passėti

since the final release date.
(V) Sanctlons imposed pursuant to sectlons 68 to 70 ot Ihe Criminal Code are not Included li more tb fiverysars havė passed

slevani olfences were committėti Dy vounįį persons aged 15 to 15, the follawing restrictions apply:

II) Olsmissals of charges on th conditian of enrolment In ihe youlh contract prograstrhė alrž not ter.
li) Eines are notinciuded if the fine was the first sancliūn impssed D the relevant peršpri for violation of Ye Criminal Code an:

more Ehan one year has passėd sinnė the

date efthe final dacision.
(5) Criminal record Certlficates Issued purauoni to subseciion 41) wil! also Inciude dezisio| red In the Decislons sectios

iai concein violations Df the Danish Road Traffic Act (fesrdsdisluvan)for which a sentence ef Imprisonmientor attethėr

sanclion pursuantto sections 68 to 70 ai tie Danish Criminal Čade (straffa/oven) was Imposėd. Dacisions are nat Irictuded
i!

Inore Tian Ihree Years have passed since the date ai the final decišion. If the gerson afferted by a derision has served a p

sentence, the decision will always be Included if five years heva not vet pasčet.sinca tha ina! release date.:Santiinės, IMposati

pursa to sertions 58 to 70 af.ihe Criminal Code are included ii less than five years havė pasšės since the sanction vas
nally ter.

nasi

8.

Section
A tour m.lingreferringto a violation committed by a person aged between 15 and "šy who is notas mentioned in Sėc

previsusių ponvicted, Is only included in a Criminal Records Čentificate if the Berson.cammits = naw.eriminai offers vaitin 3

iš Troiei the date Wf Ahe ruling, and provided ie ruling should be Included Ir the Criminal Records Centlficate ss Ššipulated-in

Sactlop 14.

(2) Suksection (1) Is not found applicable If the person has bean.convlcted accordingto Criminal Code Section 742 (a so
ed ygisth sanctlon], Sections 68-70 (other legal measures) or a prison sentence."



Puslapis 2 iš 2

ti išduodama jokiai kitai šaliai be asmens, su kuriuo susijęs teistumas,
informacijos perdavimą baudžiama įstatymų

tuirno) registro pažyma negali bi

Išėtą nuosprendžių registravimo pažymoje esanči

iš ministrų aplinkražčio apie asmeninės informacijos, įregistruotos Danijos teistumuose, naudojim:

15 metų,: Policija išduoda pažymą apie teistumą Įneteistumą) bet kuriam privačiam asmeniui, sulaukusi:
asmuo patalkia prašymą.

(2) Asreniui išduotoje pažymoje apie teistumą Įneteistumą) neįrašami 3-5 poskirsniuose išvardyti įr;

ijos baudžiamojo kodekso nuostata vėliau buvo panaikinta,
9damose pažymose apie teistumą (neteistumą) surodomi sprendimų škiltyje įrašyti sprendir

sustję su Danijos baudžiamojo kodekso, Danijos Įstatymo dėl apribojimo įsakymų ir įsakymų dėl skuparijos, teis, ų
dėl kontroliuojamų m 'agų, teisės aktų dėl ginklų Ir sprogmenų bei draudimų gyventi šalyje pagal Baudžiamojo
kodekso 798-79c straipsnius pažeidimais, taip pat kitų šalių sprendimai, atsižvelgiant į toliau nurodytus apribojimus.

I) Atmesti kaltinimai naįtraukiami, jei nuo teismo patvirtinimo dėl kaltinimo atmetimo dienos praėjo daugiau nei
dveji metai.

Hi) Baudos neįtraukiamos, jei nuo galutinio sprendimo priėmimo dienos praėjo daugiau nei metai.
Pagal Baudžiamojo kodekso 792-79c skirsnius paskirti draudimai gyvi te neįtraukiami, jei draudimas buvo

Panaikintas.
iv) Kiti sprendimai neįtraukian,

asmuo, kuriam taikomas sprendimas, stliį
paleidimo datos dar nepraėjo penkeri metai.

v) Šankcijos, paskirtos pagal Baudžiamojo kodekso 68-70 Skirsnius, neįtraukiamos, jei nuo galutinio sankcijos
panaikinimo praėjo daugiau kalp penkeri metai.
(4) Jei atitinkamus nusikaltimus padarė 15-18 metų jaunuoliai, taikomi šie apriboji:

I) Kaltinimų panaikinimas dėl įtraukimo į jaunimo sutarčių programą neįtrauktas.
|) Baudos neįtraukiamos, jei bauda buvo pirmoji atitinkamam asmeniui paskirta sankcija už Baudžiamojo kodekso

Ę imą Ir nio galutinio sprendimo priėmimo dienos praėjo daugiau nei vieneri metai.
(5) Pagal 1 poskirsnį

) taip pat nurodomi sprandimų skiltyje įraš
sprendimai, suslję su Danijos mais, už kuriuos pagal Danijos baudžiamojo kodekso G2-

rsnius buvo paskirta laisvės stėmimo bausmė arba kita sank lei asmuo, kurlam talkomas sprendimas, atliko Ist:
mlmo bausmę, sprendimas visada bus įtrauktas, jai nuo galutinės paleidimo datos dar nepraėjo penkeri metai
kcijos, paskirtos pagal Baudžiamojo kodekso 68-70 skirsnius, įtraukiamos, jei nuo galutinio sankcijos panaikinimo

atitinkama

(3I Pagal 1 poskirsnį išdi

kaip treji metai, Jei
Iamas, jei nuo galutinio

I, jei nuo galutinio sprendimo priėmimo dienos praėjo daug!
alsvės atėmimo bausmę, sprendimas visada įtras:

t si 5U 15—18 metų asmens, kuris nėra minėtas 11 skirsnyje, anksčiau teistas, padarytu pažeidimų
įtraukiamasį nuosprendžių registravimo lludijimą tik tuo atveju, jei asmuo per 3 metus nuo tas dienos įvykdo naują
nusikalstamą veiką, Ir su sąlyga, kad nutarimas turėtų būti įtrauktas Į nuosprendžių registro pažymėjimą, kaip nustatyta11 skyriuje.

(2) 1 dalis netaikoma, jai asmuo yra nuteistas pagal Baudži: mojo kodekso 74a straipsnį (vadinama santcija jaunimui),68-70 straipsnius (kitos teisinės priemonės) arba laisvės atėmimo bausmę."

Užsakymo ID: 9528230
Aogotipas - POLICIJAS
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CRIMINAL RECORD CERTIFICATE

Tina Czaikowska Jorgensen
Danish person number: Kaas

is not registered with any convictions in the Danish Criminal Records in accordance
with Section 11 of the ministerial circular regardingthe use of peršonal information

recorded in the Danish Criminal Records Registry.

samerataeinitelat pieno“
Thorkild Fogde

Natlonal Commišsionet of Police

Issued In puršuance of Section 11 of the Danish Ministry of Justice Circular regarding the usa.sf
personal information recorded in the Danish Criminal Records (cf. the following page).

Bestiilings ID: 9554547

POLITI kizžris



15. February 2024
page2of2

A chminalregūrdbcertficate must not be given to any other party without the consent ofthe paršon'the criminal
tecord Is žOnedriūng, Unguthorized communication of the Information contained In the £riminai record certificate į

Iš punishišikle bšias

Excerpteofministarist circular on the tišė of personal Information registered In the Danish Criminal Records:

"Section TLS The goličė. wilt issue a criminai record centificate for-2viy private individijai who has altained the age of 1š-Ven = rėnusstis mada bysuci Iidividuai.
(2) Norentrds:ie those listed in sųbsections (3) to (5) will bė Includedin 3 criminal record certificate isnučd to an individual If
this tai t prolišiūą ef he Danish Crimina! Code (siroffeloven).has subseguesitly beėn tepealed.(3) Črirninal recorūzcertficates Issued purstant to subsectlon (1):wlit include decisions enterad Intthe. BDezisiohs section thatconcern Vlolatloniš:of the Danišk Čriminai Code (straffeicvenr). the Danish Act oi Restr g Orders and Ocčupation Ordersor šilboia, apholdžforbud og Bortvisning), the legislation on cohtralled substances, the lagislation on weapons ant expkistyp;And location bans imposed -pūrsuantto sectlons 7Ba to 79c of he Crirninai Code as wėll as detisions. from other touniubject tė the foliovilng restričtilons:
(I) Dismlssalš of chargos ara not Includett if more Uran two yėarš ave. passed since.tha.date cf the court's approvai 0f hedismissūl Ofthe-chargė..
(ti) Fifieg are not inchided If nors than twb Years have passed sintž the date of the-finai dacision.
(it) Locatlon bans Imposed purstiantto sectiens 7Ba 10 79c of the Čriminai Code sre not Included when the ban has beenIts, .

tiv) Other decisions sra not included if more than three years have. pas: ce the date of the final decision, Ifihe personAffectad by th. Islon has served a prison sentence, the decision vil always be Included If Ave years hūvė not yet passedsincethe.finai release date,
iv) Barėtlons Impėsead pursuant to sections 88 to 70 of the Criminal Code'are got Included If morė than five yars have passed
'Bince the sanctlon was finailly Iifted.
(4) Iftha relevant offences were commiltteil by young persons žged 15 to 18, Ihe foligiving restrictions spplyž
(D) Dismizsals gf Charges on the. conditlon 0f.enrolment in the'vouth contract progrartiiė Are not included.
(il) Fines are notineluded if the fine wasthe first sanction Impogtei on tre relevant piton for violation of the Criminal Code zhmate than one Year has passerislate the date nt the final deciston;
(5) Criminal.rėcotrd certifizat šUed pursuant to subsection (13 will also Iniciude decišlons entered in the.lz: gialons sectionthat concarrs ns of the Danish Rožd Traffic Act Užerdselsiever) or wHšth a santence oi Iimprisanment or.arithersanctlon pursiūnttą.ssctions 88 td 70 ofihe Danish Criminal Code (stroffe?oven) was Impased. Dacisioriš aiš Rat included
more thsnthree years have passed since the.date of.the final decišios, IŠ the person alfecied by a dec|sion has a: d a prisonsantente,tiiė decision will akvays be included ir ilvėysars haveinot yet pasšed since the final release date. Sanclions Impsesedpbursuant to secilens 88 to 70'of the Criminal Code'ait.Includad If less than fe'years havo passed since tė sanctlon wasfnally titted.,

Sactlon.12:
A courtrisling referring to a violation committed by 2 Person aged.batwpen 15 ant 18, who is.not ššnėntiongtils Section 11previously convicted, Iš onlydnciūdėd In a: Criminai Retords Certifiratė If tKgą. perėti commits a new criminai Gfekts withiai 3
Years from the datejof the rūling, srid-pravided thė rūling should be.includad In the Crimlnai Records Certlticate gs stipitataiiinSection 11.

(2) Subssetion (1)s Kot found applicsbls-Ifthe person'has been/convicted accotding to Criminal Code Seačilėji:Yė4a (a s0-called yguth sahciioti), Sectidns 68-70 (sitier legal measurės) ora prison sentence."

Bestillings ID: 9334347

POLITE įirbikėi



Vertimas iš anglų kalbos

KLINĖ POLICIJA

2024 m. vasario 15 d.

Puslapis 1 iš 2

TEISTUMO (NETEISTUMO) PAŽYMA

Tina Czaįkowska Jgrgensen

Danijos piliečio identifikacinis numeris:

nėra registruotas Danijos teistumų registre, remiantis 11 ministerijos aplinkraščio skirsniu dėl asmeninės

informacijos, įrašytosį Danijos teistumo registrą.

parašas/
Thorkild Fogde

Nacionalinis policijos komisaras

ista pagal Danijos teisinguma ministerijos aplinkraščio 11 skirsnį dėl asmeninės Informacijos, įrašytosĮ
Danijos nuosprendžių registrus, naudojimo (plg. kitą puslapį).

Užsakymo ID: 9554547
Aogotipas - POLICIJA/



Vertimas iš anglų.
3 NACIONALINĖ POLICIJAOakšdi

2024 m. vasario 15 d.

Puslapis 2 iš 2

mo Inetelstumo) registro pažyma negali būti išduodama jokiai
ima, Už neteisėtą nuosprendžių registravimo pažymoje es:

tyta tvarka,

kitai šaliai bė asmens, su kuriuo susijęs teistumas,
s Informacijos perdavimą baudžiama įstatymų

ščio aple asmėaninės informacijos, į

sgistruotos Danijos teistumuose, naudojimą:
išduoda pažymą aple teistumą (net.

1140 pateikia prašymą.
Uotoje pažymoje apie teistumą (neteistumą) neįrašomiį 3-5 poskirsniuose išvardyti įrašai, jei atitinka;mojo kodekso nuostata vėliau buvo panaikinta,

paskirsnį Išduodamose pažymose apie teistumą neteistumą) nurodomi sprendimų skiltyje į: yti s;jos baudžiamojo kodekso, Danijos įstatymo dėl apribojimo įsakymų ir Įsakymų dėl okupacijos,
3unfamų medžiagų, teisės aktų dėl ginklų ir sprogmenų bei draudimų gyventi šalyje Ppagai BaudžiamojoTda-Tūr straipsnius pažeidimais, taip pat kitų šalių sprendimai, atsižvelgiant į toliau nurodytus apribojimus.i kaltinimai neįtraukiami, jei nuo t; 0 patvirtinimo dėl kaltinimo atmetimo dienos praėjo

tUmą) bet kuriam privačiam asmeniui, sulaukusiam metų,

Taigi

aukiamos, jei nuo galutinio sprendimo prlėmimo fi0S praėjo daugiau nei dveji metaiamujo kodekso 792-79c skirsnius paskirti draudimai gyventi šalyje neįtraukiami, į audimas buvo
+dimai naltrsukiami, jei nuo galutinio sprendimo priėmimo dienos praėjo daugiau kaip treji metai, Jeim taikomas sprendimas, atliko laisvės atėmimo bausmę, sprendimas visada įtraukiamas, Jai nuo galutinio

amas, kuri
iškdimo datos dar nepraėjo penkeri metai.
į Sankcijos, paskirtos pagal Baudžiamojo kodekso 68-70 sklrsnius,

Inimo praėjo daugiau kaip penkeri metai,
(4) Jei atitinkamus nusikaltimus padarė 15-18 metų jaunuoliai, taikomi šie apribojimai:

neįtraukt;
įtraukiamos, jei bauda buvo pirmoji atitinkamam sšmeniui paskirta sankcija už Baudžiamojo kodeksoIutinio sprendimo pi Imo dienos praėjo daugiau nei vieneri Metai.irsnį išduodamose pažymose apie telstumą (neteistumą) taip pat nurodomi šprendimų skiltyje įrašytisu Danijos kelių eismo įstatymo pažeidimais, už kuriuos pagal Danijos baudžiamojo kodekso 6. 70Irta laisvės atėmimo bausmė arba kita sankcija, Jei asmuo, kuriam taikomas sprendimas, atliko laisvėsatėmimo bausmę, sprer visada bus įtrauktas, jei nuo galutinės paleidimo datos dar nepraėjo penkeri metai.Šankcijos, paskirtos pagal Baudžiamojo kodekso 58-70 skirsnius, Rrauklamos, jei nuo galutinio sankcijos panaikinimopraėjo mažiau nei penkeri metai,

Faukiamos, jei nuo galutinio sankcijos

12 skirsn
Teismo nutartis, susijusi su 15-18 matų asmens, kuris nėra minėtas 11 skirsnyje, anksčiau teistas, padarytų diu,įtraukiamasį nuosprendžių registravimo l!iudiį mą tik tuo atveju, jei asmuo per 3 metus nuo tos dienos Įvykdo naujnusikalstamą veiką, ir su sąlyga, kad nutarimas turėtų būti įtrauktasį nuosprendžių Tegistro pažymėjimą, kaip nustatyta11 skyriuje,

(2) 1 dalis netaikoma, jei asmuo yra nuteistas pagal Bau mojo kodekso 742 straipsnį (vadinama sankcija JaunimiŠ8-70 straipsnius (kitos teisinės priemonės) arba laisvės atėmimo bausmę."





APOSTILLE
( Convention de La Haye du 5 Ociobre 1961)

į. Country: Sweden

This public document

2. has been signed by: Christina Andersson

3. aeting in the capacity of: Ex oflicio

4. bears the seal stamp of: Swedish "Pax Agency

CERTIFIED

5, at Solna 6. Friday, 08 March 2024

7. by Jens Ericsson Rindė
Notary Public

8. No. 7713

10. Signature

D
Advokatfirman Rūtt 84 Rad AB
Rėsundavšgen 134
169 34 Solna, Sweden
Notary Public
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7Ši Swedish Tax Agency
What to do

Reguest response ;

Public information iDate

2024-03-01
|| Gompiers the Upper partof the form and sand It to:

Swedish Tax Agenty
871 87 Hiūrnšsand, Sweden

||,
||

You can also sand the form via fax or e-mail:
248 (0) 10 $77 88 25 Or +46 (0) 10 877 98 26
Ubphandilngsinfo.normfOskaiteverketee
Response can not be submitted by e-mail.

you have any guestions, you can call the Swedish Tax
gency on +48 (D) 10-577 95 45.

A. Please send form with response to “aEma
Sverige AB

nastasia Bdrjesson
1816

17123 Solna

pas

Do you war a reply Dy fax? Plūase give IB tėx rasnber

No
į

Še also Information on page 2.

B, I would like information about
Toriipans/person or argarisalio VU would Ika Information SBout Natonatorgenientionideršitzalios
Olympus Sverige AB numbor

556189-2794
Tikers K « group VAT registration number, pleasę give li Kerai

G. Information about yourself
Nams of company or organisation Esnači
Olympus Sverige BB

RAnastasia Bėrjesson
Tetepkona numbėr

087253400

Swedish Tax Agency's response
Recardead in register of organisations Registered as an employer Registered for value added tax

2AT

(XI Yes No [Xives No ix|ves No
Registerad for DdC-tax (FA-ax |A-tax
Decided smpioyer sontributions for the past three months
Morth [Ss Month (SEK Momth TsEK

2311 1 413457 kr 312 13198973kr 2401 1479 038 kr.
Dae tos iisiialiom was Rakon troiie Šiodish TBK Agėnoy s regielerORŲ —- 07, ,

Ė seinfomalgsy Eros a [Telepkone number

Name Inprint“
EAdrnrt 25 Jai
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APOSTILLE
(

Convention de La Haye du 5 Octobre 1061)

1, Country: Sweden

This public document

| 2. has been signed by: Angelica Hediu

|3. acting In the capacity of: tax Officio

4. bears the seal starmnp of:Bolagsverket, Swedish Companies Registration office

|

CERTIFIED

5. at Solna 6. Friday, 08 March 2024

|, by Jens Ericsson Rindėd
Notary Publie

8. No. 7714

5 Seal / stamp 10. Signature

[|

Nk tesson Rindėš

Advokatfirman Rūštt 8: Rūd AB
Rasundaviūgen 134
169 36 Solna, Sweden
Notary Publie



4 Bolagsverket
ūnies Registration Office

šurden

Certificate of Good Standing

į, Angelica Hedin, of Bolagsverket (the Swedish Companies Registration Office) do hereby

certify That

Olympus Sverige Aktiebolag
registration number: 556189-2794

Is a duly ncorpotated company use
a legal corporate existence as far as the records of this ofbe

iho laws of Sweden andis in good standing and has

show as of the date stated belosv.

Ta testimony hereof, I have herenato set my hand and the official scal of Bolagsverket at

Šimdsvall, ibis 1“ day of March in the year of two thousand and įwenty-fowr.

CU8
gelics Media i

Ikel (ihe Swedish Companies Registration OfBce) is the official registras Of limited corapenios and other

en. Before n Certificate af Good Štanding is Issued, the records kept by this

. the company bi pisterėd Compcetent board af directors
* the company ias a rogistered gualified audito, if reguired
+ the company has folūied its oblieasions iegardinąthe correct filing of Is annusl report

. ibė companyiš not the subject of vy division, winding up or bankruptey proceedings

. he company has not been dissolved as the result ofa merger and has not been struck off the

register for any Otber reason

The Certificate is zigaeil lry an official authorized to issue these and similar documents on bebalt ož Bėlags
[|



«mglų kalbos

| APOSTILĖ

961. spalio.5 d. Hagos konvencija)

- i. Valstybė: Švedija
Iešąjį dokumentą,

kurį pasirašė: Christina Andersson
3. pagal parei Tarnautoja (-s)

į 4.  užantspauduotą Švedijos mokesčių agentūros a

rei

PATVIRTINO

3. (viet. pav.) Solna $6.(daia) Penktadienis, 2024 m. kovo 8 d.

9, Spaudas/antspaudas: 10. Parašas:

tapsšritasis paudas: /Parašas/
NOTARAS *JE) Jens Ericsson Rindė
ERICSSON RINDO * SOLNA/

Advokatų kontora „Rūtt 4: Rūd AB“
Rasundavžgen 13.

169 34 Soina, Švedija
Notaras



Aogoripas: Švedijos mokesčių agentūra/ Atsakymas į užklausą
Viešoji informacija

Data ||

|

2024-03-01 | į

Ką daryti
Užgi 8 viršutinę formos dalį ir atsiųskiteją adrėsn: A. Prašome atsiųsti atsakynią šiuo adresu
Švedijos moki Agentūra
871 87 Herniosandas, Švedija Pavadinimas ir paštoa as:
Arba atsiųskite fornią faksu ar el. paštu: „Olympus Sverige AB“
+46 (0) 10577 96 28 arba +46 (0) 10 577 96 26 Adresatas: Anastasia Būrjesson
upphandlingsizfo.norrG)skatteverket.se i Pašto dėžinė: 1816

.

Atsakymas negali būti pateiktas el. paštu. 17123 Solna
Jeigu turite klausimų, paskambinkite
Švedijos mokesčių agentūrai tel. +46 (0) 10-577 95 15, Jeigu norite gauti aisakymą Talo

akso numerį
3, įrašykite

Taip pat skaitykite informaciją 2 psl.

B. Norėčiau gauti informaciją apie
organizacijos identifikacinisĮmonė/ asmuo arba organizacija, apie kurią norėčiau gauti informaciją | Valstybin

numeris
„Olympus Sverige AB“

556189-2794

jeigu yra grupės PVM regisiracijos numeris, įrašykitejį Šia:

€. Informacija apie Jus
asas ms

| Įmonės arba organi: havadinimas Kontaktai

„Olympus Sverige AB“ Anastasia Bdrjessorn

Telefono numeris

087353400



rentijos mokesčių agentūros atsakymas

Veriimas iš ang; ž,
iš ų. kalbos

|
Įtraukta | organizacijų Įregistruota kaip darbdavys | Įregistruota kaip PVM

mokėtoja
—

| | Taip L] Ne Iš Taip
Ūne

struota [XF mokesčiui | 1FA mokesčiui [A mokesčiui
Darbdavių įmokos už paskutinius tris mėnesius

|šEK Mėnuo įSEK Mėnuo ISEk

023 m. gruodis 1319 973
į 2024 m. sausis 1 479 036

5 * informaciją išdavė

(Parašas

Telefono numeris

į 010-5749837

vardė spausdintinėmis raidėmis
Andersson

ei

>.
Xx
[3

SKAT)

Šapskritasis antspaudas: NOTARAS * JENS ERICSSON

ntspaiudas: ŠV TF DIJOS MOKESČIŲ AGENTĖ
RKĖTŲY

IRAS

RINDI O * SOLNAF (Par



APOSTILĖ

(1961 m. spalio 5 d. Hagos konvencija)

1. Valstybė ija
Šį viešąjį dokumentą,

2. kurį pasirašė: Angelica Hedin
3. pagal pareigas: Tarnautoja (-s)

4. užanfspauduotą — „Bolagsverket“ Švedijos įmonių registracijos biuro
antspaudu,

PATVIRTINO

5. (viet. pav.) Solna 6. (data) Penktadienis, 2024 m. kovo š d.

7. (kas) Notaras
Jens Ericsson Rindė
8. Nr. 7714

9, Spaudas/antspaudas:

Tapskritasis antspaudas:
NOTARAS * JENS Jens Ericsson Rindė

ERICSSON RINDO * SOLNA/

Advokatų kontora „Rūtt 8t Rėd AB“

Rasunda 134,
169 36 Solna, Švedija
Notaras



Fe

APOSTILĖ

ė: Švedija
į dokument:

2. kurį pasirašė:
3. pagal pareigas:
4. užantspauduotą

PATVIRTINO

š. (viet. pav.) Solna

t 5) Notaras
s Ericsson Rindū

„Nr. 7714

7

j:

8

9. Spaudas/autspaudas:

Ss * S

Rūsunda
169368
Notaras

(1961 m. spalio 5 d. Hagos konvene:

itasis antspaudas:

a,

Angelica Hedin
Tarnautoja (-8)

„Bolagsverket“ Švedijos įmonių registracijos biuro
antspaudu,

6. (data) Penktadienis, 2024 m. kovo 8 d.

(Parašas/
Jens Ericsson Rindė

'SSON RINDO * SOLNA/

tt t Rad AB“

asai




